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Man and the God-Man 
"Orthodoxy is Orthodoxy by reason of the God-man, and not by reason of anything else or anyone else. Hence 
another name for Orthodoxy is God-manhood. In it nothing exists through man or by man, but everything comes 
from the God-man and exists through the God-man. This means that man experiences and finds out about the 
fundamental eternal truth of life and the world only with the help of the God-man, in the God-man. And it means 
something else: man learns the complete truth about man, about the purpose and meaning of his existence only 
through the God-man. Outside of Him a man turns into an apparition, into a scarecrow, into nonsense. Instead of 
a man you find the dregs of a man, the fragments of a man, the scraps of a man. Therefore, true manhood lies 
only in God-manhood; and no other manhood exists under heaven. Why is the God-man the fundamental truth 
of Orthodoxy? Because He answered all the questions that torture and torment the human spirit: the question of 
life and death, the question of good and evil, the question of earth and heaven, the question of truth and false-
hood, the question of love and hate, the question of justice and injustice. In brief: the question of man and God." 
 
- Archimandrite Justin Popovich  
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Srecna Slava to all families celebrating 

their patron saint this month ! 
St. Archangel Michael 
Ann and Joanie Balach  
Zlata and Bogdan Vesovic  
Cica Ljubisavljevic  
Mika Miskovich 
Srdjan Babovic - Rochester  
Maksim Lecic -Rochester  
 
St. Demetrius  
Radoslav Radivojevic and his family  
 
Dedication of the Church of the St. George; 
the Greatmartyr - Djurdjic  
Dragomir Petrov and his family  
 
Holy Martyr Stephen of Dechani King of Serbia - Mrata  
Radovan Duvnjak and his family  

 

From all parishioners  of Holy Trinity Serbian  
Orthodox Church, Exec Board & Fr. Ljubomir Krstic:  
God Grant You Many Years - Mnogaja Ljeta! 

Please join us for a memorable look back in time with 
Holy Trinity Church Kolo Sestara on November 7, 
2009.  Cocktail hour starts at 4 pm. 

Suzanne Leigh will present “The Trunk in the Attic” his-
torical fashion show which features Christmas customs 
and costumes from the past, and will feature women 
models from Holy Trinity.    

Ticket price includes appetizers, Beef Wellington Dinner, 
dessert, fashion show and entertainment. 

Please contact Jovanka Koury at 651-455-2560 or 
Caron Pjanic at 952-294-4384 for reservations or further 
information. 

Buy your tickets now!  $25.00 per person in advance, 
$30.00 at the door.  Tickets are non-refundable. 

Morava Dance Group 

Choir Notes 
Our choir traveled to Duluth, Minnesota on the weekend of October 10 as the SSS St. George Serbian  
Orthodox Church Choir’s honored guests for their Choir and Kolo Sestara’s Sv. Petka weekend. Our kumovi 
choir started off the weekend with a hospitality suite at the hotel where we all had a great time. Vespers were 
at 5:00 and both choirs sang responses under the direction of Stephanie Boyat. A delicious dinner was en-
joyed by all after the evening service. We then all gathered in the hall for a memorable concert performed by 
both of our choirs. However, the hit of the whole evening and as a matter of fact, the entire weekend was our 
youth choir’s performance under the direction of Joanie Balach. They did several numbers, spiritual and folk, 
and also sang during liturgy on Sunday. Beautiful and really something to be proud of. As always, they are 
our future!!!   
  

As a reminder to parents and teens, if you are a choir member for more than one year, you are eligible for a 
$1,000 scholarship from the Serbian Singing Federation…of which our choir is a member. We are in need of 
singers!! To have several parts with only one or two people is very hard to support and very hard when  
people can’t attend. It does not require being able to read music, or sing by yourself. It is the blend of many 
voices that make a choir beautiful. It is also a great way to show Stewardship. So please join us. Practices 
will begin again at the beginning of December.   
 

Caron  

Kolo Sestara News 

On Sunday, November 29th, Our Morava Dance Group will be performing at the International Christmas Festival 
at the Ukrainian Event Center, which is located at 301 Main Street NE, in Northeast Minneapolis.  The Festival 
runs from 11:15am—4:00pm.  For more information, see www.ukrainianeventcenter.com. 
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Greek Orthodox Priest in Boise, Idaho 

fasting on one meal a day...fast with me and pray... 
 

IC/XC 
XC/NI 

Press Release 
Please kindly share with others.....  
The Archbishop JOVAN Fund USA  
C/O St. Herman Brotherhood 
P.O. Box 70 Platina, 
California 96076  
 
Beloved in our Lord, May our Gracious God always bless you! Many of you already know that I am also the 
president and founder of the Archbishop Jovan Fund. For almost a year now Archbishop Jovan is in exile in 
Thessaloniki, Greek. Archbishop Jovan has been threatened with arrest----FOR THE THIRD TIME ---- if he 
returns to The Former Yugoslav Republic of Macedonia ( FYROM ) even although the previous charges 
have been dropped. It seems that Archbishop Jovan and who is the Archbishop of Ohrid and the Metropoli-
tan of Skopje have been on under constant attack by government officials and, as well, the Macedonian Or-
thodox Church (which is not in communion with the Patriarchate of the Serbian Orthodox Church). It ap-
pears that whenever Archbishop Jovan is released from arbitrary imprisonment he immediately rearrested 
and incarcerated under severe and cruel conditions which have undermined his health to a serious and per-
manent effect. Archbishop JOVAN should now be allowed to return back to his Archdiocese now today! 
 
Will he be allowed to return to his homeland and Archdiocese as the ruling Hierarch without being con-
stantly threatened by this horrible, illegal, and arbitrary arrest and imprisonment on spurious charges?  
I spoke with Archbishop Jovan last night and one can simply observe he is a little down as they say, but he is 
not given up yet as he was so thankful for my phone call and that I would appeal on his behalf to pious Or-
thodox Christians. We also have to highly consider the Archbishop and his diocese of Skopije is greatly 
struggling, as the bishops, priest, monks and nuns are also in the need of our assistance at this hour. This 
situation is quite depressing. I have been to this region on two occasions and know well how distressing 
these circumstances are for the Archbishop, his bishops, priest, monks and nuns --- as well as all of the Or-
thodox faithful in this country. 
 
Therefore I must tell you the most suffering Orthodox diocese are the following; 1) The Diocese of Bishop 
Artemije, and Vicar Bishop Teodosije of Pristina, Kosovo. 2) Diocese of Constantinople His All Holiness 
Patriarch Bartholomew, and 3) Diocese of Archbishop Jovan of Skopije. 
 
These suffering diocese truly are our Christian responsibilities as our dear Orthodox brothers and sisters are 
greatly struggling while we run to Burger King and also able eat three meals a day. This is absolutely not 
true in the diocese I have indicated they would be blessed to have one full meal once a day in particular in 
Kosovo and under the diocese of Archbishop Jovan. I know for fact when I visited the monasteries of the 
diocese of Archbishop Jovan the food they presented to me was very limited .... and I am a spoiled Ameri-
can! 
 
I am therefore fasting on one meal a day!Fast with me and pray with me that our Gracious God will open up 
the hearts of others to help and assist the Archbishop Jovan Fund! Sadly enough, this fund has been ne-
glected as of late. I therefore intend to keep this fund alive and be ever satisfied that Archbishop Jovan re-
turns home in peace and that he will be able to pursue his Archpastoral work in the Vineyard of our Lord Je-
sus Christ. At the same time we pray that his bishops, priest, monks, nuns, and Orthodox faithful have proper 
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nourishment and assistance from the hands of loving Christians. We can do it! Let us begin now and help the 
Archbishop Jovan Fund! 
 
Thanks to God a few years ago the Archbishop Jovan Fund was organized and close to twelve thousand dol-
lars was collected and at this hour now have now only about one hundred dollars in the account. We are un-
able to do nothing to help Archbishop Jovan and his diocese at this hour. Nothing! I however have hope that 
you, dear brothers and sister in our Lord, will help the Archbishop Jovan Fund. Please do so at this time with 
a loving heart and you will be rewarded with many blessings from our God. And you will at the same time 
have constant remembrance of prayers. What else could one ask for then prayers of this pious Archbishop 
Jovan, his bishops, his priest, his nuns, and his monks, as well as his faithful Orthodox Christian flock. I 
would be pleased to have these prayers. Wouldn't you? 
 
The Archbishop Jovan Fund (founded in 2006) is a non-profit organization and with the loving kindness of 
the St. Herman Monastery in Platina, California. The monks are helping with this fund. When we send dona-
tions to the St. Herman Monastery on behalf of the Archbishop Jovan Fund, Father Paisius deposits these 
donations in a local bank account. Once the account grows he transfers it to the bank account for the fund in 
Skopije. Therefore you can send your loving donation to the above address.  
 
Thank you! 
 
May the blessing and mercy of the Lord be with you! 
 
Peace to your soul! 
 
Humbly in Christ our Lord, 
 
+ Very Rev. Archimandrite Nektarios Serfes 
President of the Archbishop JOVAN Fund USA 
Who prays for you and with you!  
 
"From this day, from this hour, from this minute, let us strive to love God above all, and fulfill His holy will."  
-St. Herman of Alaska 
 
http://www.serfes.org father@serfes.org 
 
 
 
Monk-missionary invents online game to attract youth to churches 
Moscow, September 1, Interfax – Chancery of the Moscow Patriarchate received a proposal to create a computer program for 
studying Orthodoxy in form of a simulator game, the Infox.ru website has reported.  
 
The project’s author Father Maxim is convinced the new online project is necessary, as it will help youth to learn more about the 
Church in exciting form of a computer game. According to the project, a user creates his personage, chooses his s ex, age and ap-
pearance. Then the personage develops from level to level as his secular life is based on commandments and he is rewarded if he 
behaves well and suffers hardships for his unrighteous actions.  
 
A player can also choose to develop in a church sphere: women can become sisters of mercy, nuns or mothers superiors in nunner-
ies, while men can be seminarians, priests and bishops.  
 
“Anyway, young people spend their time in virtual world, and it’ll be better if they spiritually develop instead of “shooting and 
killing,” Fr. Maxim believes.   
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Кроз хришћански свет 

ЦАРИГРАДСКА ПАТРИЈАРШИЈА 
Турски премијер Реџеп Ердоган посетио је патријарха Вартоломеја заједно са министрима за европска 
питања Е. Багисом, културе Е. Гунајем и просвете Н. Чубуклиом. До сусрета је дошло на острву Халка 
(Бујук-Ада) у Мраморном мору, једном од центара Васељенске патријаршије. Премијер је нагласио да он 
жели да земљу демократизује, приближи је Европи и поштује мањинска права. Патријарх је након 
разговора изјавио да је гост веома пажљиво саслушао домаћина: „Из тога извлачимо велику наду”. Обе 
стране о садржају преговора нису саопштиле детаље. 

Ручку, након преговора, присуствовали су јерменски цариградски архиепископ Арам, који обавља 
послове оболелог патријарха, сиријско-православни митрополит Филиксиније као и цариградски рабин 
Исак Хелеви. 
 
Да Турска не мисли озбиљно да поштује права хришћана, показују инциденти на празник Велике 
Госпојине, 15. августа, у манастиру Сумела, 40 километара од древног Трапезунта, у области некадашњег 
Понта на Црном мору. Светиња из 4. века, сада је „музеј”. Поводом празника дошли су поклоници из 
Грчке, Русије и Грузије, ушли су у цркву, запалили свеће. Тада су избачени од стране „безбедносних 
органа”, јер се у „музеју не пале свеће”. Четворици руских свештеника, који су пратили поклоничке 
групе, још на аеродрому Трапезунт наређено је да скину крстове и мантије. Иначе, ово једнодневно 
поклоничко путовање одобрено је „на вишем нивоу” између Русије и Турске, па је тим изненађење 
опхођењем турских власти било веће. 
 
СОЛОВЕЦКИ АРХИПЕЛАГ 
Патријарх московски Кирил посетио је комплекс цркава и манастира на Соловецком архипелагу, 
„симболу трагичне историје Русије”. Острвље се налази у Белом мору, 530 километара од Петрограда а 
160 километара испод поларног круга. В. И. Лењин је наложио да се 1923. тамо оснује први у земљи 
„радни логор”, који је касније послужио као модел за многобројне друге. Одмах је послато 3.000 
кажњеника, од којих готово ниједан није жив изашао. Ту је умрло хиљаде затвореника, међу њима многи 
клирици. Логор је постојао до 1933. Највише затвореника је било 1929. и 1930, по око 70.000. 
 
 Међу сужњима били су и свети Иларион (Тројицки), архиепископ верејски и богослов Павел Флоренски. 
„Архипелаг Гулаг” Александра Солжењицина односи се на Соловецки архипелаг, који има шест већих и 
стотинак мањих острва. На њима живи 960 становника (300 пензионера). Клима је изузетно хладна, зими 
до минус 50, а средња годишња температура је минус два. Током године дође око 40.000 поклоника и 
туриста. 
 
У 15. веку ту су се населили монаси, преподобни Зосим, Саватије и Герман, који се славе као оснивачи 
монашке обитељи. После насилног затварања од стране бољшевика, дозвола да се обнови монашки живот 
дата је 1990. Манастир има ставропигијални статус. У њему је сада 69 монаха.  
 
Ово је место духовног подвига али и огромног страдања, истакао је патријарх, предложивши да се ту 
оснује истраживачки центар који би се бавио репресалијама над Црквом током 20. века. 
 
Комплекс острва УНЕСКО је 1993. уврстио у светско културно и природно наслеђе. 
 
У регионалном центру Архагелску, на копну, патријарх се сусрео са губернатором и командантом 
Североморске руске флоте. У бродоградилишту „Севмаш”, са палубе брода „Дмитриј Донски” обратио се 
многобројним радницима и морнарима. Свету Литургију патријарх је у Архангелску служио на градском 
тргу, испред Драмског позоришта „Ломоносов”. На том месту некада је била катедрала Св. Тројице, 
срушена од безбожних власти пре равно 80 година. Храм би, да је сачуван, ове године славио 300. 
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годишњицу. 
 
ОСВЕЋЕНО БАЈКАЛСКО ЈЕЗЕРО 
Свештеници из Иркутска недавно су осветили Бајкалско језеро, најдубље и најстарије у свету. Освећење 
је обављено током „водене литије” са бродића који су пратили многобројни чамци. На језеру се често 
дешавају несреће, рибари или туристи губе живот. У храму на обали потом је служен молебан светом 
Николају. 
 
Језеро је дуго 673 километара, највећа ширина је 82 километара, а дубина достиже 1637 метара. Обала је 
дуга 2100 километар. 
 
ДИРЕКЦИЈА ЗА ВЕРЕ 
У новој бугарској влади, министар без портфеља (ресора) Божидар Димитров, биће на челу „Дирекције за 
вероисповести при Министарском савету”. По образовању, он је историчар, био је директор Нациналног 
историјског музеја у Софији. Како у Бугарској нема министарства вера, ова дирекција је највиши орган 
који се бави питањима верских заједница, а министар је одговоран директно премијеру Бојку Борисову. 
Димитрову је такође дато да води „Агенцију за Бугаре у туђини” (дијаспора). Како је речено, прво што ће 
посетити ван земље је Босилеград (без навођења у којој је то земљи!). 
 
У међувремену, ресор дијаспоре поверен је Рајни Манџуковој, Бугарки из Бесарабије. Бугари ван земље, 
чувши за ово именовање, позвали су на бојкот Димитрова, тражећи да прво буде „лустриран” због 
прошлости. У земљи има и оних који су га хвалили, да је Божидар – Божји-дар и „велики Бугарин”, са 
бројним заслугама. Међу 3500 особа, чији су досијеи недавно пред парламентарне изборе преиспитани по 
питању сарадње са државном безбедношћу у време комунизма, констатовано је да их је 142 било 
„активних”. Међу њима и Димитров, директор музеја, који је, између осталог имао и посебне задатке, 
један од њих је био и пут у Ватикан 1973., са јавности непознатим циљем. Он отворено признаје своју 
тајну делатност. Премијер каже да је за све знао, али „велики су пријатељи” од давнина. 
 
Најважније питање за Димитрова у Дирекцији за вере је решавање проблема са расколницима који су 
Бугарску тужили Европском суду, тражећи одштету од 680 милиона евра за одузете им цркве и манастире 
2004. године. 
 
БУКУРЕШТАНСКА ПАТРИЈАРШИЈА 
Свети Синод Румунске Цркве је на свом последњем заседању донео одлуку да се следеће епархије 
подигну у ранг архиепископије: Роман, Рамник, Бузау-Вранћеа, Арђеш, Арад и Дунареа де Жос (Доњи 
Дунав). Уводи се и додељивање титуле архиепископа лично, без подизања ранга епархије. „Аd personam”, 
почасну титулу архиепископа добијају епископи марамурешки Јустинијан и епископ коваснејски Јован.  
 
Синод је усвојио „конкретне мере административно-финансијске дисциплине” у целој Цркви, на нивоу 
парохија, манастира, епархија, митрополија и патријаршије. Следеће 2010. године биће обележена 125. 
годишњица аутокефалије (1885), као и 1685. година од одржавања Првог васељенског сабора (325). 
Одобрена је канонизација преподобног Јоаникија Новог из Мусћела (Арђешки крај), с тим да је за 
молитвени спомен одређен 26. јули. Викар патријарха, епископ Кипријан, именован је за секретара 
Светог Синода. Архиепископија Роман ће убудуће носити назив Роман-Бакаул. 
 
Патријарх Данијел је, са већим бројем архијереја, у месту Владени код Брашова осветио „Спомен-дом 
Димирије Станилое”. Велики теолог Православља ту је рођен 1903. године (умро 1993). Две његове 
сестре биле су монахиње. Станилое је превео 90 књига светих отаца, написао 30 монографија, 200 
научних радова и око хиљаду чланака. Пет година је био у комунистичком затвору (1958-63). Најважнија 
његова дела преведена су и на српски. Његови поштоваоци из Румуније и света одлазе у родни му 
Владени, да виде где је растао и да у месној цркви запале свећу. 
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КИПАР – ПОЉСКА 
Поглавар Православне Цркве Кипра, архиепископ Хризостом Други, обавио је канонску посету Пољској 
од 16. до 22. августа. Са варшавским митрополитом Савом служио је на Преображење (које Кипар слави 
по новом а Пољска по старом календару), у знаменитом манастиру „Свете Горе Грабарке.” Један дан је 
боравио у епархији Бјалисток и манастиру Супрасаљ. 
 
Архиепископ се сусрео са високим државним представницима Пољске. Том приликом је посебно истакао 
да Турска треба да одговара због разарања хришћанских светиња на окупираном делу Кипра. 
 
АНГЛИКАНСКА НОВИНА 
У Уједињеном Краљевству је установљено да 44% деце мајке рађају невенчане. Двадесет посто оних који 
се венчавају, већ имају децу. 
 
Англиканска црква је одлучила да омогући да младенци, пре обреда венчања, ако сами нису крштени, 
буду крштени, а такође том приликом крсте децу коју имају. Председник литургијске комисије, епископ 
вакелфилдски Платен, истиче да се учење Цркве није изменило, значај брака је овим чак учвршћен. Он 
сматра да критике којих има нису теолошки аргументоване. Противници новине, пак, напомињу да 
крштењу није место током (пре) венчања, већ да треба да се обави током недељног богослужења, како би 
парохија примила новог члана заједнице верника. Иронично је речено да је „штета да се уз крштење и 
венчање није понудило да се обави и сахрана баке”. 
 
Мешовити обред стаје 300 фунти, што је нешто ниже него да се крштење и венчање обаве потпуно 
одвојено. 
 
ЦРКВЕНИ ПОРЕЗ 
Због економске кризе у свету, цркве ће ове године имати најмање десет посто мање прихода од црквеног 
пореза. Ово се односи на Немачку, Аустрију и Швајцарску, где се овај порез најконсеквентније 
примењује. 
 
Две највеће немачке цркве имаће око милијарду евра мање. Евангелистичка црква (25,1 милиона верника) 
имала је прошле године приход од 4,7 милијарди евра (2007 – 4,3). Католичка црква (25,7 милиона 
верника) је прошле године прикупила 5,08 милијарди, сада се спрема на „тешка времена”. У надбискупији 
Келн, „најбогатијој у свету”, затвориће се неколико црквених дечјих вртића јер је пад прихода још 
драстичнији него у другим бискупијама. За следећу годину се рачуна са даљим падом, у неким регионима 
и за 20%. Око 70% укупних прихода цркава потиче од овог пореза.  
 
Други разлог умањења уплата, после кризе, је смањење броја верника. Тако, католика је у односу на пре 
десет година има 1,5 милиона мање. Цркве забрињава одлука Управног суда из Фрајбурга јуна ове године 
која ће се постепено пренети на целу земљу. Професор Хартмут Цап иступио је из Католичке цркве као 
„инситуције јавног права”, самим тим не мора да плаћа порез, али, како је истакао, не излази из „Цркве 
као Божанске установе”. Суд му је дао за право. 
 
У Немачкој је црквени порез увођен постепено током 19. века у појединим државицама, тада неуједињене 
земље. Постао је уставна категорија 1919. а потврђује га и сада важећи савезни устав из 1949. године. 
 
Нека врста црквеног пореза постоји и у још неколико европских земаља, с тим да ако се не жели плаћати, 
допринос се мора давати културним или харитативним установама.  
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Sunday School This Month 

We are Off and Running! 
 

Most of our children have now received their curriculum workbooks and/or activity books for the 2009-
2010 year, and we’re already in the planning stages for our upcoming Spiritual Celebrations, as well as ex-
tracurricular activities and Jr. Stewardship projects. If you haven’t had an opportunity to sign your child up 
for our Youth Programs; including Sunday School, Jr. Choir or Jr Morava Dance please make sure you 
stop by and ask for more information. There is ALWAYS open spaces. AND, we continue to look for vol-
unteers to assist in classroom settings, during special events, fundraising chairs and field trips. We are 
currently looking to expand our Sunday School program for Pre-Kindergarten, 1-3rd grade and high-school 
age study groups. If this is an area that you think your time and talents could best serve your church, please 
contact Tanya Troska today. 763-355-5190 or Tanya@HolyTrinitySerbian.org. 
 

Here’s what’s coming up this month... 

November 2009  

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 

      1 
- Sunday School Lesson Day 
- Jr. Choir Meeting/Practice 

2 3 4 5 6 7 8 
- Sunday School Lesson Day 

- Christmas or Sv Sava Planning Day 

9 10 11 12 13 14 15 
- Sunday School Lesson Day 
- Jr. Choir Meeting/Practice 

16 17 18 19 20 21 22 
- Sunday School Lesson Day and Projects 

- Christmas or Sv Sava Practice 

23 24 25 26 27 28 29 
 - Sunday School Activity Day 

Theme: Things to be Thankful For 

The Pupil’s Perspective  
Written collectively by Holy Trinity’s Third Level Sunday School Students (5th-8th grade) 

This Month’s Topic is Confession 
We hear Father talk about Confession often, but we don’t always understand what it is for; what it means; when we are 
supposed to do it. We think that confession can be scary. It’s uncomfortable to tell someone else what did wrong, be-
cause maybe we’ll get in trouble. It’s like tattling on yourself. We know that ‘Confession’ means you confess your sins 
to God. We think Father is stepping in for God since he can’t be here in person. Father asks God to forgive us, and 
then he says a prayer for us. Father even sits and talks to us about how we can do better, but doesn’t yell at us. We 
think it’s important to go to Confession; maybe even 7, 8, or 9 times a year… but we still don’t like going because it 
makes you feel nervous. And, we are not sure how you are supposed to get ready for Confession time. But, no matter 
how we feel before we go, we all agree that it’s good that we go. 
 

- Sava, Jonathan, and Nick 

Remember to check out our Youth Calendar online at www.HolyTrinitySerbian.org for the most up-to-
date information on study and event schedules, as well as any special announcements. 


